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---------------------------------------- OFFICIAL TRANSLATION -------------------------------------------
I, Gaëtan Bruynen, Official Translator of the Ministry of Foreign Affairs and Worship of the Republic of Costa Rica, appointed by Agreement Nº DM 182 of October 5, 2009, ------------ published in La Gaceta Nº 212 of November 2, 2009, hereby CERTIFY that the -------------- document (university cooperation agreement) to translate from Spanish into English reads as follows:  (logo) UNED – Universidad Estatal a Distancia – Meritorious Institution for ----- Education and Culture.

FRAMEWORK AGREEMENT OF COOPERATION BETWEEN

LA UNIVERSIDAD ESTATAL A DISTANCIA (State Distance University) AND ------------------------- FOR THE DEVELOPMENT OF JOINT COOPERATION PROJECTS
The signatories, la Universidad Estatal a Distancia, hereinafter called the UNED, --------- corporate number 4 000 042151, represented herein by Luis Guillermo Carpio Malavassi, with sufficient and wide powers, of age, married, ID number 3-215-684, Master in ------------ Business Administration, resident of the canton of La Unión - Tres Ríos, Cartago Province, as President, appointed by the Electoral Tribunal of the UNED –TEUNED-, at the ordinary meeting 764-2009, Article XV, of July 31, 2009, for the 2009-2014 period, from November 10, 2009 to November 09, 2014, in exercise of the judicial and extrajudicial representation of the UNED and ------------------------------------------------------------- hereinafter called  --------------------------------------------------------------, declare that: 
WHEREAS
1. The UNED is a higher education institution of the Costa Rican State, created by the law 6044 of February 22, 1977, autonomous by nature, authorized to provide studies leading to university degrees and certificates, carry out scientific and technological research and contribute to education in general and to the cultural heritage of the Costa Rican people and the universal community.

The Basic Statute grants the University Council the power to authorize the execution of agreements and contracts in such cases required by the law or regulations while conferring upon the President the judicial and extrajudicial representation of the University.  
2. The ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
3. The UNED and the --------------------- agree to execute this agreement as both institutions share common objectives in the field of higher education, -----------------------------, ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------Therefore, they agree to execute this framework agreement of exchange and cooperation, which will be ruled by the following clauses: 
-------- PURPOSE OF THE AGREEMENT -----
ONE: According to their respective institutional policies and in the exercise of their administrative competences and to the satisfaction of the public interest, the parties will be able to carry out various COOPERATION PROJECTS involving:  the coordination, collaboration and planning of activities; appointment of academic, technical and administrative personnel to carry out projects; production of academic, scientific and technological results; the copyrights will be defined in each memorandum of understanding as required; follow-up and assessment of results.  
-----------------ON THE MEMORANDUM OF UNDERSTANDING -----------------
TWO: Each party will be able to propose the joint execution of specific cooperation projects to the other. The proposal will be taken into consideration and analyzed by the other party and the possible agreement thereof will be formalized in a MEMORANDUM OF UNDERSTANDING with all the obligations pertaining to the execution thereof, as well as the detail of all and each of the resources that each institution will provide to achieve the project expected to be carried out, the available budget, the personnel and equipment needed for that purpose. In order to carry out the project, each of the parties will appoint a Coordinator and a Deputy Coordinator, as the people responsible to comply with the terms herein and the relations with the other party.  
----------------------- ON MODIFICATION -----------------------
THREE: In common agreement between the parties, any modification to the clauses of this framework agreement will have to be materialized in an Addendum, which will be attached to this agreement and will become an integral part of the latter.  Neither the term nor any other party’s change in the current projects will be the subject of any unilateral modification, the above being based on shared interest. 

FOUR: The parties declare that for all purposes concerning this Agreement, neither the delegation of administrative competences, nor the definitive transfer of personal and real property, nor the definitive transfer of human resources will be carried out to fulfill either the objectives of this agreement or the possible memoranda of understanding thereof.  
-----------------------VALIDITY PERIOD -----------------
FIVE: This Agreement will be valid as from the last date of the execution thereof and will have a validity period of ------------- automatically renewable unless otherwise decided by the parties.  
------------------------ON TERMINATION --------------------
SIX:   The parties will be able to terminate this Agreement by mutual agreement, or because of a particular fact or act established in the legal system (budget provision, allocation of material resources, human resources, etc.). For these purposes they will have to communicate their motives to the other party in writing, at least three months in advance. Termination will not affect the current projects until the completion of the latter to the satisfaction of both parties.  
------------------------ON NON-COMPLIANCE -----------------------
SEVEN: Noncompliance of any of the clauses herein will empower the complying party to terminate this Agreement.
----------------------SOLUTION TO DISPUTES --------------------
EIGHT: This agreement is the result of good faith between the parties.  Therefore, should any dispute arise in relation to the interpretation, scopes and fulfillment of the Memoranda of Understanding, they will be resolved together first of all by the Coordinators of each project. Should any disagreement persist, and once all the necessary administrative proceedings have been exhausted to find the respective solution, the parties will be able to submit the said dispute to the arbitration, conciliation and/or mediation proceeding, provided the dispute is about available patrimonial rights, and not about the abiding powers of the parties involved, according to the Law on Alternative Resolution of Conflicts and the Promotion of Social Peace of Costa Rica (No.7727 of November 9, 1997). 
---------------------FINAL PROVISIONS --------------------
NINE: The parties declare that this Framework Agreement is not executed by means of public funds expenditures being part of the Budget of both entities; it is thus not quantifiable.
TEN: The parties accept the General Law on Government Procurement and the General Law on Public Administration as applicable legislation to this Agreement, as well as any connected regulation that may be applicable. 

ELEVEN: The parties appoint the following link units for any communication there may be with regard to the derivations of this Agreement:  
	From the UNED: 

Ing Cecilia Barrantes R. Directora 

cbarrantes@uned.ac.cr
Dirección de Internacionalización y cooperación 

Vicerrectoría de Planificación 
Tel. (506)  2527 2348 - 2234-3236 (3522)

Tel/ Fax. (506)  2253 0865 

Apdo. 474-2050 Mercedes de Montes de Oca- San José  Costa Rica 
	From ---------: 




In witness whereof we sign in ------------- on the --------- day of the month of ----------------- of the year two thousand thirteen.








Luis Guillermo Carpio Malavasi 









President







Universidad Estatal a Distancia
DIC Updated 2013 

***********************     (Last Line of the Original Document) *******************************
IN WITNESS WHEREOF I extend this official translation from Spanish into English, consisting of 4 pages and I sign in San José, Costa Rica, on September 27, 2013.  The stamps required by law are affixed and cancelled. 
1

